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摘要 


























构建，各种不同的符号资源就构成了多模态文本（Kress ＆ van Leeuwen，2001），即







沟通；Kress and van Leeuwen（1996）在传统功能语法的基础上提出了视觉语法（the 
grammar of visual design），认为图像可以体现 三种意义：再现意义（representational 
meanings）、互动意义（interactive meanings）和构图意义（compositional meanings） 。
张德禄和王璐（2010）在讨论多模态话语模态的协同中，也提出了多种模态的“互补关
系”，即相互强化、扩充、补缺、调节、协同，从而整体性地表达意义。 























Gass，& Syodorenko，2010；Gilakjani & Ahmadi，2011；Goldstein & Driver，2014；
Perez & Rogers，2019 等）。 
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        多元识读教学法将教与学设计为四个步骤：情景操练（situated practice）、明确指导
（overt instruction）、批判性框定（critical framing）和转换式操练（transformed 
practice）（Cope & Kalantzis，2000），并于英语为母语以及其他二语环境中广泛应用。
在二语习得的语境中，多元识读被定义为“教授学生各类文本和风格的社会/语言学框
架，让学生可以通过口语和书面进行跨越时空和文化的沟通和交流”（Swaffar & Arens, 
2005，p. 5），使学生不仅提高阅读和写作的熟练程度，也可以“在不同语境下，使用目
标语产出，交流和协商意义”，以及分析“语言使用者，文本和语境之间的关系”





















        动画作为一种独特的语言符号系统，具有独特的艺术创作形式，拥有“再现、比喻、
抽象与装饰之间的无限创造空间”（贾否，2010，p. 27）。根据 Jaén and Basanta
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（2009）的论述，使用视频文本进行二语教学的优势包括可控性、真实性、非语言性、语
言的社会文化性，同时增强对词汇和语境的理解，激励学习动机，以及提高参与热情。正




























        日本动画公司 Robot Communications 于 2008 年制作的实验短片《つみきのいえ》
（La maison en petis cubes）（回忆积木小屋）是动画导演和编剧加藤久仁生的代表作之
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面之下是冰冷幽暗的，也映衬老人深藏和封闭的内心，但故事的不断推进为我们展现的却
是海面之下的美好与温暖，韵味无穷。 
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合主题式教学进行系统化的教学设计。近期内将通过教学实践，收集学生的反馈，对本文
提出的新型教学思路进行验证，进一步规范化多模态文本在主题式教学中的应用模式。 
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In a digital, multimedia, and globalized world, new theories such as multimodality, 
multiliteracies, and theme-based instruction have signaled a shift in the Chinese as language art 
and Chinese as second language teaching and learning. However, these theoretical frameworks 
have not been frequently integrated and implemented in the field of CFL. Focusing on the theme 
of Personal and Public “Identity”, the article proposed a new attempt to synthetically combine 
multimodal texts, multiliteracies pedagogy, and thematic learning in CFL classrooms. Through 
the three selected experimental animations, the article discussed teaching methods and 
procedures in the topics of individuals and families, individuals and others, and individuals and 
technology and AI. 
Keywords: multimodal, multiliteracies, theme-based instruction, experimental animation, 
personal and public identity 
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